
Stručný výčet prováděných pracovních činností:
•	 Plnění technických a organizačních úkolů – např. spolupráce při napouštění a čištění bazénu, provádění úklidu a desinfekce (sauny, ohřívárny, venkovní prostory apod.), 

kontrola technického stavu zařízení na čištění a na úpravu vody, na rozvod vody, čerpadel, výměníků a jiných technologických zařízení, jejich obsluha a běžná údržba. 
•	 Dozor nad provozem bazénů, koupališť a aquaparků, zejména nad dodržování návštěvního řádu zařízení, resp. návštěvní řády atrakcí.
•	 Zajišťování prevence, bezpečnosti a ochrany zdraví koupajících se osob i osob využívajících pramice a jiná plavidla půjčovaná v rámci koupaliště.
•	 Záchrana tonoucích a poskytování předlékařské první pomoci.
•	 Kontrola hygienického stavu vody, teploty vody a ovzduší a čistoty bazénu.
•	 Výuka plavání a provádění instruktáží pro záchranu tonoucích.

Charakteristika místa výkonu práce:
Pracovní činnost je prováděna buď ve vnitřních prostorách bazénů a aquaparků, nebo ve venkovních prostorách koupališť s organizovaným provozem. Jedná se  
o prostory, kde může docházet ke ztíženým pracovním podmínkám (vlhko, teplo, sluneční záření, hluk) a kde je zvýšené riziko vzniku úrazu v důsledku uklouznutí, 
pádu nebo napadení bodavým hmyzem. Práce je vykonávána pouze v denní dobu.

Kvalifikační požadavky:
Pro tuto profesi je doporučeno střední vzdělání s maturitní zkouškou (bez vyučení) nebo vyšší odborné vzdělání v oboru tělesná kultura, bakalářský studijní 
program ve skupině oborů tělesná kultura, tělovýchova a sport, a vyšší odborné vzdělání ve skupině oborů zdravotnictví. Vhodné vzdělání a odbornou praxi 
poskytuje také studijní obor zdravotnický záchranář (DiS. nebo Bc.), případně profesní kvalifikace Plavčík/plavčice (kód 74-008-H), anebo výcvikový kurz plav-
čík-záchranář. Zaměstnanec musí mít kladný vztah k vodě, perfektní plavecké schopnosti, fyzickou zdatnost a obratnost, nebojácnost, rychlou reakci, být 
spolehlivý a ukázněný. Musí disponovat znalostí postupů pro záchranu tonoucího a pro resuscitaci a být psychicky odolný. Je doporučováno, aby zaměstnanec 
byl držitelem průkazu způsobilosti v poskytování základní první pomoci, nebo průkazu způsobilosti v poskytování rozšířené první pomoci, nebo osvědčení  
o znalosti osobních záchranných technik.

Relevantní mimořádné provozní události:
•	 Úraz pracovníka v důsledku účinků mechanických rizik (zakopnutí/pád na 

rovině, schodech, o překážky, pád na nerovném terénu, uklouznutí na mokré 
podlaze nebo kluzkém terénu, pořezání o ostré předměty, přiražení, skřípnu-
tí, pád předmětu na pracovníka apod.).

•	 Pád pracovníka z výšky nebo do hloubky.
•	 Zasažení pracovníka elektrickým proudem při používání elektrických zařízení.
•	 Poškození pohybového aparátu pracovníka při nesprávné manipulaci s bře-

menem (tonoucí osoba) nebo zvýšené/náhlé fyzické zátěže.
•	 Přenos infekčních onemocnění v přímém/nepřímém kontaktu s návštěvníky 

bazénu nebo koupaliště, napadení návštěvníkem pobodání hmyzem.
•	 Poškození zdraví pracovníků z důvodu psychosociálních rizik (frustrace 

plynoucí z monotonie, náhlost výskytu pracovního úkolu, nadměrná emotiv-
ní zátěž).

Základní opatření pro předcházení mimořádným událostem nebo jejich ná-
sledkům:
•	 Zajištění výkonu pracovní činnosti pouze zdravotně a odborně způsobilými 

osobami.
•	 Seznámení pracovníků se všemi relevantními riziky spojenými s výkonem práce 

a s faktory pracovních podmínek a opatřeními přijatými proti jejich nežádoucímu 
působení na lidské zdraví.

•	 Seznámení pracovníků s návody k obsluze používaných zařízení nebo záchranář-
ských pomůcek.

•	 Používání pouze určených, nepoškozených, pravidelně kontrolovaných/revidova-
ných pracovních zařízení a pomůcek v souladu s pokyny od výrobce.

•	 Vyvarovat se používání elektrických zařízení ve vlhkém nebo mokrém prostředí.
•	 Udržování pořádku na pracovišti.
•	 Usměrňování chování klientů porušujících návštěvní řád, zejména dětí a mládeže.
•	 Aktivní péče o fyzické zdraví, dodržování zásad osobní hygieny, předcházení 

přenosu infekčního onemocnění.

Rizikové faktory: Doporučené 
kategorie práce:

Výsledné zařazení 
do kategorie práce a přijatá 
opatření pro minimalizaci 

zdravotních rizik (doplňte):

Základní právní předpisy, 
které se týkají výkonu práce 

(v platném znění):

  Prach 1 – 2 – 3 – 4 •	 Zákon č. 262/2006 Sb. 		  § 101–106
•	 Zákon č. 309/2006 Sb.		  § 2, 4–7
•	 Zákon č. 250/2021 Sb. 		  § 19
•	 Zákon č. 115/2001 Sb.		  § 7a
•	 Nařízení vlády č. 378/2001 Sb.	 § 3–4
•	 Nařízení vlády č. 362/2005 Sb.       § 3, Příloha část III
•	 Nařízení vlády č. 190/2022 Sb.	 § 3
•	 Nařízení vlády č. 101/2005 Sb. 	 § 3, 4, Příloha
•	 Nařízení vlády č. 361/2007 Sb.	 § 4–5, 22–33
•	 Nařízení vlády č. 375/2017 Sb. 	 § Příloha
•	 Vyhláška č. 238/2011 Sb.	 § 7
•	 TNV 94 0920-1 Bezpečnost bazénů, koupališť a aqua-

parků – Část 1: Personální zajištění bezpečnosti ná-
vštěvníků

•	 ČSN EN 15288-2 Plavecké bazény pro veřejné užívání 
– Část 2: Bezpečnostní požadavky pro provozování 
bazénů

  Chemické látky 1 – 2 – 3 – 4

  Hluk 1 – 2 – 3 – 4

  Vibrace 1 – 2 – 3 – 4

  Fyzická zátěž 1 – 2 – 3

  Pracovní poloha 1 – 2 – 3

  Zátěž teplem 1 – 2 – 3 – 4

  Zátěž chladem 1 – 2 – 3

  Psychická zátěž 1 – 2 – 3

  Neionizující záření a elektromagnetická pole        2 – 3

  Zraková zátěž 1 – 2 – 3

  Práce s biologickými činiteli 1 – 2 – 3 – 4

  Zvýšený tlak vzduchu 1 – 2 – 3 – 4

Četnost periodických lékařských prohlídek: �����������Doporučená četnost pro kategorii 2: 1x za 4 roky (osoby mladší 50 let), resp. 1x za 2 roky (osoby starší 50 let).  
Periodické lékařské prohlídky je nutné současně provádět kdykoli o to požádá zaměstnanec nebo zaměstnavatel.  
Pravidla pro provádění lékařských prohlídek včetně lhůt by si měl zaměstnavatel stanovit ve vnitřním předpise.
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﻿﻿
Ohrožená část těla Hodnocení rizik

Hlava Horní končetiny Dolní končetiny Různé
N P

MR
(NP)Seznam nebezpečí lebka sluch zrak dýchací 

orgány obličej celá hlava ruce/prsty/
zápěstí paže chodidlo nohy 

(části) pokožka trup/břicho/
záda

vnitřní 
část těla

celé 
tělo

Mechanická nebezpečí
Padající předměty   X  
Odletující částice
Ostré hrany   X  X  
Pohybující se části zařízení     
Pohybující se předměty    X 
Kluzký / nestabilní povrch X  
Špičaté předměty  X X
Látky pod tlakem nebo za sníženého tlaku   
Zvířata
Chemická nebezpečí
Nebezpečné plyny a páry X  X     
Nebezpečné kapaliny    
Nebezpečné pevné látky
Aerosol, kouř  
Nedostatek kyslíku
Nebezpečné odpady  
Biologická nebezpečí
Patogenní látky X
Alergeny X
Živočišné jedy (toiny)
Mikroorganizmy (viry, bakterie) X
Paraziti
Hmyz X
Elektrická nebezpečí
Elektrický oblouk
Živé části  X
Statická elektřina  
Elektromagnetické pole
Elektrický zkrat  X
Blesk, atmosférická elektřina X
Nebezpečí záření
Optické záření (VIS) X
Nízkofrekvenční el-mag záření (DV)
Vysokofrekvenční el-mag záření (KV)
Neionizující záření (IR, UV, laser)
Ionizující záření
Tepelná nebezpečí
Sálavé teplo X
Konvektivní teplo
Kontakt s horkou kapalinou
Kontakt s horkým plynem
Kontakt s taveninou  
Kontakt s horkým povrchem
Plamen  
Výbuch  
Kontakt s chladnou kapalinou
Kontakt s chladným plynem
Kontakt s chladným povrchem  
Sníh, led, tříšť
Nebezpečí hluku
Vysoce impulsní hluk
Proměnný hluk  X
Ustálený hluk  
Vysokofrekvenční hluk
Ultrazvuk
Infrazvuk a nízkofrekvenční hluk
Nebezpečí vibrací
Vibrace přenášená na ruce  
Vibrace způsobující kmitání 
v horní části páteře a hlavy
Vibrace přenášené na celé tělo  
Ergonomická nebezpečí
Vysoká teplota vzduchu  X
Nízká teplota vzduchu  
Nízká/vysoká vlhkost vzduchu X
Nízká úroveň osvětlení  X
Oslňující světlo X
Blikání, stroboskopické jevy  
Příliš malé vizuální detaily
Nevhodná výška pracovní roviny   
Nedostatečná výška pracoviště
Omezený pracovní prostor  
Ztížený průchod  
Nepřijatelná pracovní poloha  X
Nevhodné dosahové vzdálenosti  
Monotónní činnost  X
Vnucené pracovní tempo
Trvalé sledování obrazovek
Ruční manipulace  
– s nářadím
– s břemeny   X  
– s vozíky    
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Doporučený rozsah osobních ochranných pracovních prostředků	 Požadavek na shodu s normou	 Orientační životnost (měs.)
Pro ochranu hlavy
 ochranná přilba / průmyslová přilba s vysokým stupněm ochrany	 EN 397+A1, EN 14052+A1	 PV
 průmyslová přilba chránící při nárazu hlavou	 EN 812	 24
 protiúderová ochranná přilba	 ČSN 39 5360	 PV
 ochrana proti skalpování		  24
 ochrana hlavy proti teplu a plameni (kukla)	 EN ISO 11612	 24
 ochranná pokrývka hlavy proti slunečnímu záření nebo prachu		  12
 ochranná pokrývka hlavy proti chladu	 EN 342	 24
Pro ochranu sluchu
 zátkové chrániče sluchu a podobné prostředky	 EN 352-2	 PO
 mušlové chrániče sluchu	 EN 352-1	 12
 akustické přilby (tzv. protihlukové přilby)		  24
 mušlové chrániče sluchu, které lze připojit k ochranným přilbám	 EN 352-3	 12
 chrániče sluchu s přijímačem nebo s interkomem	 EN 352-4,– 5,– 6	 PV
Pro ochranu očí a obličeje
 ochranné brýle	 EN 166	 12
 ochranné brýle proti rentgenovému, laserovému, UV, IČ a VIS záření	 EN 169, EN 170, EN 171, EN 172, EN 379+A1, EN 175	 12
 ochranné obličejové štíty	 EN 166, EN 1731	 12
 svářečské kukly a štíty (štíty s držadlem, kukly s upínacím náhlavním páskem nebo kukly na ochranné přilby)	 EN 166, EN 175, EN 379+A1	 24
Pro ochranu dýchacích orgánů
 filtrační polomasky (respirátory) / filtrační polomasky s integrovanou vrstvou aktivního uhlí	 EN 149+A1	 PO
 masky s filtry proti částicím, parám, plynům s vhodnou lícnicovou částí	 EN 405+A1, EN 140, EN 136, EN 143,	 PO
 izolační dýchací přístroje s přívodem vzduchu	 EN 137, EN 138, EN 14593-1;2, EN 14594	 36
 prostředky na ochranu dýchacích orgánů včetně snímatelné svářečské kukly	 EN 12941+A2 / EN 12942	 PV
Pro ochranu rukou a paží
 rukavice na ochranu před mechanickými riziky nebo proti pořezu	 EN 420+A1, EN 388, EN 381-1, EN 1082-1,– 2	 PO až 3
 rukavice na ochranu před vibracemi	 EN ISO 10819	 6
 rukavice na ochranu před chemickými látkami a biologickými činiteli	 EN 374-1,– 2,– 3,– 4	 PO až 2
 rukavice na ochranu před elektřinou	 EN 60903-ed.2, EN 12477+A1, EN 16350	 3 až 6
 rukavice na ochranu před teplem nebo ohněm	 EN 407, EN 12477+A1	 3 až 6
 rukavice na ochranu před nízkými teplotami	 EN 511	 3 až 6
 rukavice na ochranu před ionizujícím zářením a radioaktivním látkám	 EN 421	 24
 palcové rukavice	 EN 420+A1, EN 388	 2
 ochranné návleky na prsty		  1
 ochranné rukávy, náloketníky, zápěstní řemínky (nátepníky)	 EN 1082-1,– 2	 6 až 24
 ochranné rukavice pro práce ve vlhkém, mokrém nebo znečišťujícím prostředí	 EN 420+A1	 PO
Pro ochranu nohou
 obuv polobotková, kotníčková, poloholeňová, holeňová a vysoká, zejména do vlhkého prostředí	 EN ISO 20 347, EN ISO 20 345	 24
 obuv s ochrannou a bezpečnostní tužinkou	 EN ISO 20 345, EN ISO 20 346	 12 až 24
 obuv, kterou lze rychle vyzout		  12
 obuv s podešví odolnou proti žáru (perko)	 EN ISO 20 349	 12
 obuv, vysoká obuv, přezůvková obuv s protiskluznou podešví	 EN ISO 20 345	 9 až 24
 obuv, vysoká obuv, přezůvková obuv odolná proti vibracím	 EN ISO 20 345	 12
 obuv, vysoká obuv, přezůvková obuv antistatická	 EN ISO 20 345	 12
 obuv, vysoká obuv, přezůvková obuv tepelně izolační	 EN ISO 20 345	 6
 obuv chránící před chemickými látkami	 EN 13832-2,– 3	 6 až 12
 ochranná obuv pro obsluhu přenosných řetězových pil	 EN ISO 17249 ed.2	 12
 ochrana nohou proti pořezání (kamaše)	 EN ISO 381-5	 6 až 12
 chrániče kolen	 EN 14404+A1	 12
 chrániče nártu	 EN 13277	 12
 vyměnitelné podešve (odolné proti žáru, propíchnutí nebo potu)	 EN ISO 20345	 24 až 36
Pro ochranu trupu a břicha
 ochranné vesty, kabáty a zástěry na ochranu před mechanickými riziky nebo proti pořezu	 EN ISO 13998, EN ISO 11393-6	 24 až 48
 ochranné vesty, kabáty a zástěry na ochranu před rozstříknutým roztaveným kovem	 EN ISO 9185	 24
 ochranné vesty, kabáty a zástěry na ochranu před chemickými látkami a biologickými činiteli	 EN 14605+A1	 6 až 12
 ochranné vesty, kabáty a zástěry proti chladu	 EN 342	 24 až 36
 vyhřívané vesty		  36 až 72
 ochranné zástěry proti vodě		  18
 záchranné plovací vesty	 EN ISO 12402-6+A1	 24 až 48
 zástěry na ochranu před rentgenovým zářením	 EN 61331-3	 24 až 36
 bederní pásy, protektory		  24 až 36
Prostředky pro prevenci pádů
 zachycovací postroje, spojovací prostředky, spojky, kotvící zařízení	 EN 354, EN 361, EN 362, EN 795,	 12
 prostředky pro zachycení nebo tlumení kinetické energii při pádu	 EN 353-1+A1, EN 353-2, EN 355, EN 360, EN 363	 PV
 pásy a spojovací prostředky pro pracovní polohování nebo zadržení	 EN 358,	 PV
Ochranné oděvy
 ochranné pracovní oděvy (dvojdílné, kombinézy)	 EN ISO 13688, EN 342, EN 343+A1, EN 381-5,– 11, EN 1149-5, 
	 EN ISO 20471+A1, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 13034+A1	 6 až 24
 oděvy poskytující ochranu před strojním zařízením a ručním nářadím (proti bodnutí, pořezání apod.)	 EN 381	 12
 oděvy na ochranu před chemickými látkami a biologickými činiteli	 EN 14605+A1	 12 až 24
 oděvy na ochranu před nebezpečnými mikroorganismy	 EN 14126	 JP
 oděvy chránící před rozstřikem roztaveného kovu nebo před infračerveným zářením	 EN 348, EN ISO 11612, EN ISO 6942	 PO až 24
 oděvy odolné proti žáru a ohni	 EN 11611, EN ISO 11612, EN 1486, EN ISO 14116	 6 až 24
 oděvy proti chladu	 EN 342, EN 343+A1, EN 14058	 36
 oděvy proti vodě s impregnací (nepromokavé)	 EN 342, EN 343+A1, EN 14058, EN 14360, EN ISO 15027-1	 12 až 24
 oděvy na ochranu před ionizujícím zářením	 EN 1073-1,2	 36
 oděvy na ochranu před kontaminaci radioaktivními částicemi	 EN 1073-2	 JP
 oděvy na ochranu proti statické elektřině a elektrickému oblouku	 EN 1149-1,2,3,5, EN 61482-1-2	 12
 oděvy prachotěsné a proti kapalným aerosolům	 EN 14605+A1, EN ISO 13982-1; EN 13034 + A1	 JP
 oděvy plynotěsné	 EN 943, EN 14126	 PV
 oděvy a doplňky s vysokou viditelností z retroreflexních a fluorescenčních materiálů	 EN ISO 20471	 6 až 24

PV	 Podle určení výrobce
PO	 Po opotřebení (u ochrany dýchacích orgánů do nasycení filtračního média)
JP	 Pro jednorázové použití
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Pokyny pro zajištění bezpečnosti práce

Provádění vodního dozoru
Pokyny pro bezpečnou práci:
•	 Používat zaměstnavatelem stanovené jednotné oblečení, které musí být snadno rozpoznatelné od ostatních návštěvníků zařízení (obvyklá kombinace barev je bílá a oranžová, či bílá a červená).
•	 Před zahájením práce se plavčík musí dokonale seznámit s provozem daného plaveckého zařízení, hloubkou vody v jednotlivých bazénech a vodních atrakcích, s umístěním ošetřovny, s dostup-

ností lékárničky a záchranářských prostředků, s  jednotlivými stanovišti vodního dozoru, se způsobem přivolání pomoci, se systémem střídání (rotace) plavčíků mezi stanovenými stanovišti 
v daném zařízení apod.

•	 V průběhu směny je nutné věnovat neustálou pozornost vodní ploše a chování návštěvníků. Plavčík musí stát neustále čelem ke střeženému sektoru. Tam, kde jsou vodní atrakce, je třeba vždy 
dodržovat technologické postupy jednotlivých atrakcí stanovené výrobcem. Zvláštní pozornost je nutné věnovat neplavcům (děti, hendikepovaní), přeplněným oblastem (nashromáždění více 
osob v jednom místě) a osobám nacházejícím se pod vodní hladinou (sledovat pohyb siluet pod vodou, je-li to možné – např. z vyvýšeného stanoviště).

•	 Je třeba stále sledovat chování jednotlivců v rámci celku a aktivně vyhledávat signály upozorňující na vznik mimořádných situací.
•	 Při využívání různých atrakcí nebo plavidel organizuje využívání vodní plochy, umisťuje bóje a zábrany, usměrňuje skákání koupajících do vody.
•	 Pro zajištění bezpečného provozu plavčík vydává pokyny, napomíná neukázněné návštěvníky, podává informace prostřednictvím rozhlasového zařízení. Pokud ozvučení chybí, je nutné komuni-

kovat osobně a používat píšťalku.
•	 Při pohybu po areálu bazénu nebo koupaliště nutno dbát zvýšené opatrnosti, zejména s ohledem na riziko uklouznutí, podvrtnutí nebo šlápnutí na ostrý předmět (skleněné střepy).
•	 Při jednání s agresivním návštěvníkem se vyvarovat fyzického kontaktu (tj. dodržovat bezpečnou vzdálenost 1,2 metru, přivolat policii nebo ochranku).
•	 Při provádění dozoru ve venkovním prostředí během horkých dnů používat ochranu proti slunečnímu záření (pokrývka hlavy, ochranné opalovací krémy s vysokým UV faktorem), dodržovat 

pitný režim a bezpečnostní přestávky nejdéle po 2 hodinách nepřetržité práce ve ztížených klimatických podmínkách.
•	 Dbát na to, aby na stanovišti dozoru byla neustále k dispozici mobilní příruční lékárnička se základním vybavením a lahev s pitnou vodou.
Zakázané práce:
•	 Provádět službu formou pasivního přihlížení bez udávání potřebných signálů a pokynů návštěvníkům, resp. komunikace s ostatními plavčíky (pasivita a benevolence znamená snížení prevence 

předcházení úrazům).
•	 Provádět konání služby v běžných plavkách nebo chodit naboso bez obuvi (tj. v rozporu s pokyny zaměstnavatele).
•	 Vystupovat na dočasné konstrukce, ochozy, lávky, žebříky nejisté únosnosti.
•	 Přelézat/přeskakovat překážky, skákat ze schodů, z vyvýšeného stanoviště apod., není-li to bezpodmínečně nutné v rámci zásahové činnosti.
•	 Opouštět určené stanoviště dozoru bez ohlášení nebo příkazu nadřízeného, resp. zajištění střídání jiným plavčíkem.
•	 Provádět činnosti narušující pozornost nebo bdělost (číst si, obsluhovat mobilní zařízení, používat sluchátka, spát, povídat si s návštěvníky atd.).
•	 Pracovat pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek.
•	 Nastupovat do výkonu služby unavený, neodpočatý.

Provoz a údržba technologických zařízení bazénů a koupališť 
Pokyny pro bezpečnou práci:
•	 Veškerá zařízení se musí udržovat v naprostém pořádku a bezvadném stavu. Údržbu je nutno vykonávat systematicky a v souladu s technologickými postupy a návody k používání jednotlivých zařízení. 
•	 Dbát zvýšené opatrnosti při pohybu v technologických prostorách, zejména po žebřících, roštových lávkách a schodištích, ve spojovacích chodbách a průlezech o zúženém profilu – riziko zakop-

nutí, zranění hlavy, pohmoždění/odření, uvíznutí apod. Při chůzi se přidržovat madel.
•	 V blízkosti motorů, el. vedení, rozvaděčů, spínačů apod. se musí dbát zvýšené opatrnosti při používání vody (při mytí, oplachování apod.).
•	 Při práci s tlakovou vodou dbát na to, aby vodním paprskem nebyly zasaženi ostatní lidé nebo elektrická zařízení, a aby nedocházelo k nadměrnému rozstřikování vody po pracovišti. 
•	 Minimalizovat používání volné ložených elektrických vodičů nebo hadic. V případě, že je to nezbytné, je nutné je uložit tak, aby nevytvářely riziko zakopnutí, vzájemně se nekřížily a nedocházelo 

k jejich lámání či zamotávání. 
•	 Na pochozích plochách včas odstraňovat a uklízet nečistoty zvyšující kluzkost, zejména vodu apod.
Zakázané práce:
•	 Umožnit vstup cizím osobám do technologických prostor.
•	 Zastavovat únikové cesty, pochozí komunikace a východy, přístupy k hasebním prostředkům, rozvaděčům, vypínačům a ostatnímu elektrickému příslušenství předměty nebo materiálem. Pou-

žívat manipulační plochy a plošiny ke skladování, parkování vozidel apod. 
•	 Poškozovat nebo snižovat účinnost bezpečnostních značek, označení a zařízení.
•	 Pohybovat se v těsné blízkosti volných okrajů prohlubní, jam a nezajištěných otvorů, kde by mohlo dojít ke zranění.
•	 Odstraňovat poruchy na strojním zařízení, pokud k tomu není pracovník kompetentní a pověřený. 
•	 Při práci s tlakovou vodou používat poškozené, zamotané nebo přelomené tlakové hadice.

Úklid okolo bazénu a provádění dezinfekce
Pokyny pro bezpečnou práci:
•	 Při mytí podlah v prostorách vstupních dveří, schodišť a frekventovaných komunikací podlahu nutno vytřít do sucha (neponechávat „mokřiny“).
•	 Po vytření podlahy je nutno upozornit procházející osoby vyvěšením výstražné cedule „mokrá podlaha“. 
•	 Při čistění a úklidu je nutné dbát na to, aby voda nezatekla do elektrických zařízení (vypínačů, zásuvek apod.). 
•	 Při uklízení skleněných střepů se pracovník musí chránit před pořezáním. Pro úklid větších kusů skla se mají používat kleště nebo rukavice proti prořezu; na malé kousky skla se použije lopatka a smeták.
•	 Desinfekční přípravky (tj. přípravky na bázi chloru) používat výlučně v souladu s bezpečnostním listem, skladovat je v uzamykatelném skladu a uchovávat je v originálních a řádně označených 

obalech dodaných výrobcem.
•	 Při úklidových a dezinfekčních činnostech používat příslušné OOPP, zejména k ochraně rukou a očí a dále respektovat varovná upozornění a informace na obalech používaných prostředků.
•	 Čistící a dezinfekční prostředky ředit výhradně dle návodu výrobce – roztoky nutno připravovat přesným odměřením přípravku a vody. 
•	 Při manipulaci a ředění čistících prostředků je pracovník podle možnosti povinen odklonit hlavu a nevdechovat výpary, případně použít OOPP k ochraně dýchacích orgánů. 
Zakázané práce:
•	 Odpadkové koše, kde lze předpokládat střepy a jiné ostré předměty, vybírat holou rukou.
•	 Kombinovat a mísit různé čisticí a dezinfekční přípravky (zejm. prostředky na bázi Sava s louhy nebo kyselinami) – hrozí emise toxického chloru!
•	 Ponechávat čisticí a dezinfekční prostředky bez dozoru; skladovat je nezajištěné a na místech dostupných návštěvníkům.
•	 Přelévat čisticí a dezinfekční prostředky do neoriginálních obalů, zejména pak nádob, které jsou zaměnitelné s potravinami.

Metodologie pro vyhodnocení rizik (k tabulce na s. 16)

Pravděpodobnost Následky (závažnost)
Lze očekávat (stává se často) 10 Katastrofa (mnoho SÚ, nebo škoda přes 100 mil. Kč) 100
Je to možné 6 Závažná havárie (několik SÚ, nebo škoda přes 10 mil. Kč) 40
Ne příliš obvyklé, ale možné 3 Havárie (jeden SÚ, nebo škoda přes 1 mil. Kč) 15
Ne příliš pravděpodobné, ale již se někde stalo 1 Vážná nehoda (těžký úraz, nebo škoda přes 100 tis. Kč) 7
Možné, ale nepravděpodobné, ještě se nestalo 0,5 Nehoda (úraz bez trvanlivých následků, nebo škoda přes 10 tis. Kč) 3
Prakticky nemožné 0,2 Porucha (drobné poranění, nebo škoda nad 1 tis. Kč) 1
Vyloučené 0,1 Poznámka: SÚ = smrtelný úraz

Míra rizika (MR) Úroveň rizika Kategorie přijatelnosti Priorita opatření
≥ 160 velmi vysoké riziko

nepřijatelné riziko Přerušit provoz nebo ihned přijmout opatření ke snížení rizika
48 až 159 vysoké riziko
20 až 47 významné riziko

podmíněně přijatelné riziko Opatření ke snížení rizika přijmout bez zbytečného odkladu
8 až 19 zvýšené riziko
3,1 až 7 mírné riziko

přijatelné riziko Opatření ke snížení rizika provést podle pořadí významnosti
≤ 3 zanedbatelné riziko

Poznámka:	� Tato karta BOZP je pouze základním východiskem pro praktické uplatňování zásad prevence rizik na pracovištích a neřeší uvedenou problematiku 
vyčerpávajícím způsobem.  |  Vypracoval: doc. RNDr. Petr. A. Skřehot, Ph.D., MSc. | Lektoroval: JUDr. Petr Kožmín, LL.M., MBA |	  
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